
L'ALLEMAGNE
(décembre 2018)

FRIBOURG-

STRASBOURG

La culture, les monuments, la gastronomie...

Les activités, les rencontres, les découvertes...

Nos ressentis : Unsere Gespürten

Noé und Naherry



UNTERKÜNFTE

Noé :

Nous nous sommes installés
après une journée conséquente
de car dans une auberge de
jeunesse située à Strasbourg.
Dès notre arrivée nous avons
déchargé nos affaires et nous
nous sommes installés par
groupe de 5 personnes dans nos
chambres respectives. Une fois
notre emménagement terminé
nous sommes descendus
profiter du repas que l'on nous
avait préparé puis nous sommes
remontés pour nous doucher et
nous glisser dans nos draps .

Naherry :

Après avoir dormi durant une grande
partie de la journée nous avons dû
décharger nos valises afin de pouvoir
aller manger. Une fois ce délicieux
repas avalé, nous sommes allés nous
reposer, en attendant impatiemment le
lendemain
Levés dès 7 heures nous avons dégusté
un petit déjeuner allemand composé
de jambon, de pain, de fromage, de
céréales, de lait, ainsi que de jus
d'orange. Enfin nous avons emporté
nos valises pour partir en direction de
l'Allemagne.
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UNTERKüNFTE
LES HéBERGEMENTS :

Wir haben in die gasthaus in
Strasbourg geschlafen.

Nous avons dormi dans une auberge
à Strasbourg .

Dann waren wir in einer
Gastfamilie.

Puis nous avons été dans une
famille d'accueil.

Wir haben der Flammenküche
gegessen.

Nous avons mangé de la
Flammeküche.
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GASTFAMILIE IN SEXAU

Noé :

C'est une petite ville aux
portes de la Foret Noire à
une centaine de kilomètres
de Fribourg-en-Brisaug.
Nous y avons logé durant
plus de 4 jours, dans notre
famille d'accueil, chez les
Hoffmans.

Naherry :

Magnifique village, notre
fenêtre donnait sur la Forêt
Noire. C'était tout simplement
splendide.Notre famille était
très attentionnée et nous a
fait découvrir la ville et ses
alentours comme les ruines
d'un château situé non loin de
là ou encore les petits
producteurs tel un paysan qui
fabriquait ses propres glaces
ou les bretzels du boulanger.

Voici une des seules
routes qui passe en plein
coeur de la Forêt Noire et
qui traverse Sexau en
coupant la ville en deux.
Nous l'avons prise quand
nous sommes allés à la
chèvrerie puis à
l'éolienne.
Sur la route quelques
cigognes se démarquaient
du vert foncé de la forêt
et des campagnes
alentours.
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UNSERE FAMILIE

Wir hatten zwei Zimmer vor
vier Personnen und ein

Speisezimmer, Whonzimmer,
Kuche.

Nous avions deux chambres de
quatre personnes ainsi une salle

à manger, un salon et une
cuisine.

Unsere Gastfamilie war sehr
freundlich .

Notre famille d'accueil était très
gentille .

Chaque matin en nous
réveillant la famille
Hoffmans nous attendait
et avait préparé une
farandole d'aliments pour
notre petit déjeuner.
Après avoir déjeuné nous
préparions nos pique-
niques et nous nous
activions pour partir au
lieu de rendez-vous : le
centre ville, afin de
prendre le car pour nous
conduire droit à Fribourg.
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DER SCHWARTZWALD

HÄNSEL ET GRETEL

Beaucoup de parents disaient à
leurs enfants que la Forêt Noire
était celle d'Hansel et Gretel.
Ainsi, les enfants n'osaient pas
s'y aventurer.

LA FORÊT NOIRE

La Forêt Noire est peuplée de mystères
depuis la nuit des temps. Les contes
allemands y souvent font référence.

FAUNE ET FLORE

La Forêt Noire regorge d'animaux
sauvages : mammifères , insectes,
oiseaux ...C'est un paradis pour de
nombreux photographes et
naturalistes qui observent des espèces
rares ou protégées. La chasse est
autorisée mais très contrôlée d'où la
prolifération des animaux sauvages.
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ALLEMAGNE : UN EXEMPLE

DE DEVELOPPEMENT

DURABLE

Le développement durable tient
une place très importante en

Allemagne et beaucoup
d'installations sont mises en place

à cet effet, notamment dans le
quartier Vauban, à Fribourg. Ce

quartier est connu dans le monde
entier pour son éco-

responsabilité.
Dans le quartier Vauban, les

maisons sont équipées de
panneaux solaires et sont isolées

avec une laine chauffante qui
maintient une température
ambiante de 18 dégrés toute

l'année.
Les habitants disposent aussi

d'autres installations comme : une
centrale hydraulique, un stade de
football dont le toit est recouvert

de panneaux solaires financés par
les supporters, des commerces de

produits issus de l'agriculture
biologique.

Presque tous les habitants
possèdent un vélo et la vitesse

autorisée est réduite. Les
déplacements peuvent s'effectuer
en tramway, qui passe toutes les 5

minutes.

Noé : "Ich würde mehr
ökologische Installation gern, in

Franckreich".

"J'aimerais voir plus
d'installations écologiques en

France".
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Noé :

"Es ist sehr gross und
sehr impressionnant !"

"C'est très grand et
très impressionnant !"

U
ne éolienne est totalement
creuse et fait peu de bruit
contrairement à ce que l'on
pourrait s'imaginer.

Après la visite de la chèvrerie nous sommes
allés voir l'éolienne. Nous avons pu rentrer à
l'intérieur afin d'oberver son fonctionnement.
Nous avons appris qu'une seule éolienne
pouvait fournir un an d'éléctricité pour 3600
personnes. Nous avons découvert comment une
éolienne était construite . Chaque cylindre est
transporté par hélicoptère puis empilé sur jle
cylindre précedent jusqu'à arriver au sommet
puis aux pâles .
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LA CHEVRERIE "BIO"

Nous sommes allés au coeur de
la Forêt Noire et de ses secrets
pour découvrir une chèvrerie
magnifique toute en bois.

La fabrication des fromage
témoignait d'un certain savoir-
faire. Il s'agissait de fromages
frais et donc non affinés.

Noé "Die Ziegen waren sehr
freundlich".
Les chèvres étaient très
amicales...

...et leur odeur persistante. Mes
vêtements s'en souviennent
encore.
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STRUTHOFBESUCH

VISITE DU STRUTHOF
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Après une pause à mi-chemin nous sommes arrivés à
Strasbourg à 11h00. Dans les Vosges, nous avons visité
un camp de concentration français, "Struthof".
Quelques minutes plus tard, nous sommes rentrés
finalement dans le bâtiment principal, un homme nous
a dit qu'il fallait être silencieux puisque des hommes
étaient morts en ces lieux. En groupe, nous avons
découvert quelques panneaux qui contenaient des
informations importantes pour faire le travail qui nous
était demandé. Lorsque nous sommes descendus au
sous-sol, quelques visages se sont crispés face à
l'horreur des informations. Plus tard, nous avons
visionné un film racontant l'histoire des détenus dans
ce camp. Certains de nos camarades sont sortis,
choqués par la violence des séquences du film.

Après avoir pris notre repas du midi, nous sommes
allés dehors pour continuer notre visite du Struthof. La
suite de notre visite s'est poursuivie à l'intérieur du
camp. Tout d'abord, mon groupe a visité une
maisonnette où, en 1940, les prisonniers de ce camp
dormaient. Ensuite, nous nous sommes dirigés dehors
pour observer le camp dans son ensemble, puis, l'autre
groupe nous a rejoint avant de regagner le bus.

Naherry « Ich mag die Museumbesuch denn es ist
lerreich. Der Regen stort vor allem whan wie
besichtigen historisch Sttate.
J'ai aimé la visite du Musée car c'était riche
d'enseignements. Il a plu tout au long de la visite.»
Noé " Die Besuch war interessant und überlegen. La
visite était intéressante et émouvante".
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Les marchés de Noël

Die Weinachtsmärkte
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Il fait nuit noire.
Pourtant les gens se
pressent encore autour
des échoppes toutes
illuminées par de
magnifiques guirlandes
ou par des boules de
Noël étincellantes telles
des milliers d'étoiles.
Mais il est tard, à
présent nous devons
partir nous réchauffer
dans une auberge non
loin d'ici.

A
ujourd'hui la magie de Noël est
présente et se ressent à travers le
marché de Noël de Strasbourg et
toutes ses décorations scintillantes

Les yeux des petits pétillent devant le sapin
gigantesque règnant en maitre sur cette
grande place illuminée. Certains rigolent
sur la glace de la patinoire, d'autres sirotent
un jus de pomme chaud. Quelque autres
encore flannent entre les échoppes de Noêl
et les stands du marché. L'ambiance est
agréable et les odeurs de confiseries et de
gâteaux filent dans toute la ville.
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Nous avons visité le marché de Noël de
Strasbourg, lundi, en début de soirée...
C'est le marché le plus ancien du monde.
Lorsque nous sommes arrivés sur les
lieux, nous nous sommes séparés en
groupes de 12 pour visiter chaque partie
du marché. Par la suite, nous sommes
allés dans les commerces en face de la
cathédrale et aux alentours pour,
finalement, revenir au point de départ. Le
lendemain, nous avons réalisé un rallye
photo dans tout le marché de Noël. Enfin,
dans l’après-midi, nous avons interviewé
des passants sur la place principale du
marché sur le thème de la vie à la
frontière.

Naherry "Die Markt ist gross und schön.
Es regnet. Es gibt der Handel traditionell
oder modern. Es gibt einem Zauber. Ich
möchte in bald wiederkommen.
Le marché est grand et gros. Il pleuvait. Il
y avait des commerces modernes et aussi
traditionnels. C'était magique. J'aimerais
y retourner bientôt."
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Nous avons visité le marché de Noël de
Fribourg à la fin du séjour. Il
ressemblait beaucoup à celui de
Strasbourg car il était concentré autour
de la cathédrale et de la vieille ville.
Nous avons pu découvrir et déguster
les spécialités allemandes : sucreries,
bretzel, apfelschörle...
Fribourg est très jolie et le quartier
historique est pein de charme.

Noé "Ich habe ein Bretzel gegessen
und ich habe Apfelschörle getrunken.
J'ai mangé un bretzel et j'ai bu un jus
de pomme chaud et pétillant."
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"Alles hat ein Ende nur die Wurst hat zwei"
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